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Uj s.-tanárok. 
— Mélyi érdek. — 

Tudomást vettünk a helybeli lapok utján 
azon tényről, hogy a debreczeni ev. ref. főgym-
náziumhoz a jövő tanévre ismét két végzett hit
tanhallgató lett alkalmazva segéd tanárnak, 

Megkívánjuk jegyezni, hogy az illetőkről a 
legjobbakat hallottuk, igy sem egyéniségűk, sem 
képzettségük ellen kifogást semmiképen nem 
emelünk. 

A tény az, mely nekünk nem tetszik; az a 
tény, mely nem tetszik e kiváló iskola jeles ta
nárkarának sem, a mely ellen a legerősebb han
gon irt fel egyházkerületünkhöz, ezt mondva a 
többek között az igy alkalmazott fiatal s.-taná-
rokra, hogy: „ a z o n i f j a k , kik minduntalan 
v á l t o z v a , h i v a t á s é s e l ő k é s z ü l e t 
n é l k ü l e x p e r i m e n t á l g a t n a k alsóbb! 
osztályainak gyermekseregén, gyakran mily b &• 
j ó k a t o k o z h a t n a k növendékeink szellemi 
fejlődésében, nem szükség bizonyítgatnunk, elég 
bizonyíték e tekintetben már a s z ü l é k n e k 
is mind hangosabbá váló p a n a s z a , kik nem 
egyszer k é r v e - k é r i k igazgatóságunkat, hogy 
gyermekük r e n d e s t a n á r t ó l vezetett pa
rallel osztályban helyeztessék el." E nyilatko 
zathoz nem kell magyarázat. 

ÉsJme, —- pedig ha jől tudjuk több mint 
egy éve, hogy e felirat részben nyomtatásban 
is megjelent, — jövőre is a régi, az elitélt, a 
hibás helyzet marad fent. 

Maga a tanárikar kimondta az ilyen segéd
tanárok alkalmazásának veszélyes voltát, — 
mert hiszen legyen bárki, bármily kitűnőn vég
zett hittanhallgató, ez a képzettség nem elég 
arra, hogy épen a legnevezetesebb osztályokban 
működjenek. 

Nem czélunk nevelészeti elvek fejtegeté
sébe bocsátkozni, lapunk nem szakköziöny, — 

|de a nevelés ügy s főkép a növendékek s aztán 
a szülék érdekében kijelentjük, hogy igen is, 
nagyon ideje, hogy az egyházkerület véglegesen 
intézkedjék ez ügyben. 

Azt hozzák fel, hogy ránca pénz r e n d e s 
vagy helyettes tanár fizetésére. 

Kimutatta a tanárkar a fent már említett; 
feliratában, hogy nagyon csekély tőke igényel
tetnék arra a czélra, hogy rendes és ne illeték
telen segédtanárok működjenek s mi nem va
gyunk képesek felfogni, hogy 12—14 év alatt| 
mért nem lehetett előteremteni ezt az összeget ? 

Magán utón értesülünk, hogy az iskola 
tőkéit lehetee jobban, illetve jövedelmezőbben 
értékesíteni, mint jelenleg történik. 

Ha ez áll — már pedig mi igen megbíz
ható egyénektől hallottuk, — akkor egyszerűen 
meg keli kisérteni és végrehajtani, — akkor 
aztán tul esünk a pénz hiány okozta bajokon, 

Egyházkerületünk főpásztora, meleg lelke
sedéssel viseltetik tanintézeteink iránt, — tud 
juk a múltból és a jelenből s ezért épen az ő 
alatta levő egyházkerülettől várjuk a rendeletet, 
a mely beszüntesse a theologiai ifjaknak segéd-
tanárokul való alkalmazását s rendes tanárokat 
állit be, a kik csak emelni fognák ezen iskolánk 
szellemi értékét. 

Sz. 

— A v idéki hírlap. A kitűnően szerkesz^ 
tett „Budapesti Újság" irja e sorokat: „A vidéki 
sajtó sokat küzd és fárad a helyi állapotok javítása 
mellett, de indítványai legtöbb esetben a pusztában 
h a n g z a n a k el, mert a tiszteletreméltó tanács 
urak a vidéki szerkesztők véleményét sokszor és 
sok helyen k e v é s n e k tartják. A közigazgatási 
életnek nemcsak e l l e n ő r e a vidéki sajtó, hanem 
egyúttal az a forrás is, melyből meríteniük lehet] 
azoknak kiknek városuk vagy megyéjük ügye szivü
kön fekszik. V é g h e l y i Dezső a legkitűnőbb me
gyei alispánok egyike, ki a belügyi államtitkári állás 
betöltésénél is szóba jött s a megyei autonómia hive. 

Ez a valódi alispán a „ V e s z p r é m i K ö z l ö n y " 
ben egy czikket olvasott Veszprém város csator
názásáról, a mit —- mikor az ügy a város közgyülé' 
sén napirendre került — egyenesen a h a t ó s á g 
f i g y e l m é b e ajánlt. A vidéki sajtó csakis ugy ér
heti el czélját, ha h a n g j á n a k n y o m a t é k a 
van s azt olyannak a vidéki közigazgatás kiválóbbjai 
elismerik. Üdvözöljük az erre példát adó Véghelyi 
Dezsőt." Hát bizony igy kellenne tenni máshelyen is. 

T Á R C Z A . 

IiltléL 
Gyermekkoromnak volt egy fénysugara — 
— Kicsinyke csillag vészes éjszakába' 1 
— Ahányszor elhagyatva üldögéltem 
Kicsiny szobámban — sok-sokféle képen 
Tűnődve — mért sirok csak egyedül ? 
Azt vettem észre — vánkosomra ül 
Jóságos arczczal egy szelid leány, 
Nagy, kék szemével fájva néz reám . . . . 
„Ne sirj, ne sirja szólt — s együtt sirt velem 
Keblére hajtva csüggedő fejem, 
S hogy vissza hozza csendes, boldog álmám 
Bégét regére sugdosott vidáman, 
Lágy karjain oly szépet álmodám . . . 
— Költészetem volt a szelid leány. 

Somló Sándor. 

Okos állatok. 
Hogy melyik a földön a legokosabb állat, azt 

nem lehet egyhamar eldönteni. A legkülönbözőbb 
állatokról jegyeztek fel a tudósok olyan dolgokat, 
melyek azt bizonyítják, hogy többé-kevésbé minden 
állatban van intelligenczia. Föltehető, hogy a tenger
ben úszkáló halnak, bár róla semmi okosat sem tu
dunk, van annyi esze, mint például a hangyának. 
Miért ne volna ? Semmivel se alacsonyabb rangú 
állat a hal, mint a hangya. Valószínű, hogy kritikus 
pillanatokban egyik ép oly elmésen ki tudja vágni 
magát, mint a másik. Az állatok egyáltalán sokkal 
okosabbak, mintsem mi emberek gondoljuk, a kik 
értelmüknek állati nyilvánulását nem is látjuk s csak 
ott kezdjük észrevenni, mikor az már e m b e r i mó
don jelentkezik. 

Egy pár kis történetet akarok elmondani, me
lyek okos állatokról szólnak. 

Országszerte hires volt annak idején a pannon 
I halmi okos szamár, mely oly elmésen húzta ki rnagát 
a munka alól, hogy embernek is becsületére vált 
volna. 

A magas hegyen álló pannonhalmi benczés 
kolostornak azelőtt volt harmincz szamara, mely 
völgyben fekvő városból kettős puttonyokban hordta 
fel a vizet a szerzetesek számára. Naponkint több
ször is megtették az utat, a meredek hegyen föl és 
le, a mi nem tréfa dolog egy szamárnak, mely job
ban szeret az árnyékban heverészni, mint a napon, 
teherrel gyalogolni. 

Egy napon a kocsisok azt vették észre, hogy 
az egy szuszra felhozott viz kevesebb, mint rende
sen. Két puttony hija van neki. Pedig ők minden 
puttonyt megtöltöttek. A felügyelő elrendelte, hogy 
a szamarakat szigorúan szemmel kell tartani. . 

Az volt a szokás, hogy a mint odalent a kút
nál a puttonyokat megtöltik s az állatra ráteszik, a 
megterhelt szamarakat külön csoportba verték Mi
kor már tiz-tizenkét vizzei megrakott csacsi állt egy 
csapatban, egyszer csak azt veszik észre, hogy az 
egyik füles kiválik az üresen álló csoportból, óvato
san körülnéz s lassan odasomfordál a megtöltött put
tonyokkal álló kollégáihoz és ott olyan képet vág, 
mintha bordáit súlyosan nyomná a teher. 

Rögtön jelentést tettek róla a gondnoknak, a 
ki azt üzente, hogy csak hajtsák fel a szamarakat a 
várba. 

Odafent a papok mind összegyűltek és ugy 
várták a vizhordók megérkezését. A leglassabban bal
lagó szamár, a kit egyre kellett bi?.tatni, az volt -a 
melyik üresen haladt. j 

Kezdődött a puttonyok kiüritése. Az okos sza
már megvárta, a mig néhányra üresen rakták vissza) 
a puttonyt s akkor újra ravaszul körülnézve: a kiü: 

ritettek csoportjához szegődött, nehogy turpissá
gára rájöjjenek. 

A dolog oly mulatságos volt, hogy a nézők za
jos derültségre fakadtak. A gondnok pedig kimondta 
a szentencziát, hogy a szamárnak az légyen jutalma, 
hogy a többiek közt mindig üresen járhasson-kel-
hessen. i 

- A b u d a p e s t i á c s - s e g é d e k beszüntet
ték a munkát. Érdekesnek találjuk a viszonyok jel-
iemzése czéljából — a következőket felemlitni e 
munkás mozgalomról. Az ács-segédek minden föltű
nést kerülve a legnagyobb csöndben szétszórva ta
nyáznak szerte a fővárosban. A százas bizottság át
nyújtotta a gyárosoknak s az egyes ácsmestereknek 
ama pontozatokat, melyekben követeléseik fel van
nak sorolva. E követelések a következők : A buda
pesti ácsmesterek és gyártulajdonosok megbízottjai 
által a segédmunkásoktól a betegsegélyre éveken át 
levont, vagy ezután levonandó heti illetékei a már 
20-ik éve fenálló segédek segélypénztárába legyen 
beszállítandó, 2. Oly segédek, kik a segélypénztárba 
nem fizetnek, Yagy beiratkozva nincsenek, munkába 
nem állhatnak. 3. M á r c z i u s 19-én Józse f ] 
n a p j á n , valamint m á j u s 1-én m u n k a s z ü n e t 
l e g y e n . 4. A munkaközvetítés a segédek által 
kezelendő. 5. Nyolcz ó r a i m u n k a i d ő egész 
éven át. (ünnep és vasárnap kivételévei) és pedig 
reggeli 8 órától d. u. 5 óráig, délben 1 órai ebédidő
vel. 6. Óránkénti munkabér 25—30 krig. 7. Ünnep-
és vasárnapokon a munkaidő reggel 8 órától déli 12 
óráig tart, de ekkor, valamint köznapokon a rendes 
időn túli munkáért óránkint egy fél részszel több 
fizetendő, mint a rendes időben. 8. Ünnep- éa vasár
napokon a rendes időn túli munkáért, valamint az 

f'éijeli munkáért kétszeres dij" fizetendő. 9. Ujév,huS' 
vét, punkösd és karácsony előtti napokon ,a munka 
déli \ 2 óráig tari.és e napokon szintén egy fél rész-
szef több fizetendő.'10. A.munkatéren kivüli 'dologra 
küldendő segédek a vámon belül 1 -órával, a vámon 
kivül 2 órával több fizetendő és a segéd számára 
alvóhelyről is gondoskodni kell. 11. A szakmány-
munka (akord) véglegesen megszüntetendő. 12. Az 
ünnepi "és vasárnapi munkára senki sem kényszerít
heti stb. 

* — Szerbiába utazóknak. Miután a cse
léd- és munkakönyvek, még ha ezekbe az utazási 
engedély bejegyeztetik is, Szerbiában é r v é n y e s 
i g a z o l v á n y o k n a k nem tekintetnek; ennélfogva 
oly esetekben, midőn egyesek Szerbiában való szol-, 
gálat,\ wigy munkakeresés czéljából cseléd vagy mun-

A.szamár még egy darabig titkolózott és som 
fordált, de rövid idő alatt rájött, hogy jámbor forté
lyához megkapta a legfelsőbb beleegyezést, Ettől 
kezdve emelt fővel s egész nyíltan csinálta a dolgot. 
Nagy kire futamodott és messze földről jöttek ha
muim" Őt. 

^Hogy a szamár általában mégis buta állat, ki
tűnik abból, hogy vízhordó kollégái sohse jöttek rá 
a társuk által élvezett kiváltságra s egyetlenegy se 
tett kísérletet annak elnyerésére. 

" A másik történet szintén szamárról szól s 
színhelye Abony. Egy szódavizgyárosnak volt egy 
okos szamara, mely mellé kocsis se kellett. Kis ko
csiját tele rakták szikvizes üvegekkel, azzal a tulaj
donos megsimogatta, meghuzogatta a füleit, hogy 
figyelmét felébressze s aztán bele kiáltott: 

- Obláth! 
Erre a csacsi elindult — egyenesen az Obláth 

boltjába. Itt Obláth, a kereskedő, leszedte a maga 
szikviz-porczióját, meghúzta a csacsi füleit s bele 
kiáltotta: 

- Slézinger! 
A bölcs szamár ment kocsijával egyenesen 

Slézingerhez, a ki szintén levette az őt megillető 
szódarészt. Ha azonban Slézinger meg akarta a csa
csit tréfálni s azt mondta neki, hogy „Obláth", akkor 
az megvetőleg hátranézett és nem mozdult. Azt kei-
lett neki mondani, hogy „Kovács" — ekkor elindult 
és visszament a gazdájához. 

Gyermekkoromban vett az apám nekünk is 
egy szamarat, mely a meghalt ukki vak koldusé volt. 
Ez az ismert jókedvű adakozók háza előtt megállt s 
nem ment tovább, akárhogy vertük is. Csak akkor 
indult el, ha valaki kijött a házból s odaállt a kor
dély melléj „Ez az,aki kihozta az alamizsnát, most 
mehetek tovább." 

Zseni Imre halasi birtokosnak volt két szép 
pejlova, azokon szokott a tanyára járni. Zseninek 
az volt a szokása, hogy a mint a városból kifelé ko
csizott, minden befelé JÖYŐ parasztemberrel megállt 
diskurálni, akár volt fagy, akár nem, akár pusztítot
tak a hernyók akár nem. Igy egy óra helyett három 
óra alatt értek ki a tanyára. A lovak pedig annyira| 
hozzászoktak, hogy a mint egy gyalog ember köszönt! 
Zseninek, tüstént maguktól megállottak. | 

kakönyvért folyamodnak, az illetők utasitandók, — 
miszerint magukat rendes uti igazolványnyal (útle
véllel) lássák el, annyival is inkább, mivel a hazai 
hatóságok által kiállított ily könyvek a szerb ren
dőrhatóság által elvétetnek és általuk ujak állíttat
nak ki, minek folytán az illetők semmiféle igazol
vány birtokába nincsenek és sok esetben a monar
chia ottani ügynöke által a kellő oltalomba sem ré
szesíthetők. 

Karczolatok, 
— Innen, onnan, mindenünnen. —-

A kalendáriumi hivatalos nyár végro bekö
szöntött. 

És mégis a meleget adó felső ruha hü kísérőnk 
ugy nappali, mint éjjeli vándorlásainkban. 

Nagyon is takarékos kezd lenni a nap. 
Hjal elég öreg arra, hogy tapasztalata legyen 

arról, hogy minden elfogy, még a meleg is, ha nem 
takarékosan bánunk vele. 

Már pedig ő kelme egy pár százezer esztendő 
óta ugyancsak — pazarolt, kivált kánikuílában. 

* 
A legrövidebb éjszaka is elérkezett. Ezentúl 

már hosszabbodni fog — egy tyúk lépéssel. 
Sokat alvóknak ós mulatóknak tán tetszik is 

ez a nap rövidülés és éj hosszabbodás. 
Egyébiránt, mi a menykőnek is találták fel a 

függönyt? 
* 

A hét legnevezetesebb újdonsága volt M a 
t e r n y Lajos evang. lelkész azon cselekedete, hogy 
lemondott az E. M. K. E. választmányi tagságáról 
és ki is lépett e nemes czélu egyesületből. 

Mi nem ítéljük el a tisztelendő urat. 
Hisz ő következetes hitéhez. 
Vagy alatta, vagy felette, vagy mellette. De 

benne soha! 
* * 

Taleritin Lajos társul fogadta magához Gyön
gyi Izsó színészt. 

Gyöngyi ur kap igazgatói czimet, Valentin ur 
kap 10 ezer frtot. 

A közönség pedig, reméljük, kap jó előadást, • 
ha ugyan meg lesz fejelve legalább a mostani héza
gos társulat. 

Csak szakértő csiszlik is kerüljön e szép mun
kához.-

* 
Kis és nagy diákok lelki gyönyörűségére vége 

a tanításnak, mehet kiki haza. 
Hej! kivált a vidéki fiuk, milyen örömmel siet

nek haza. 
Nagyon untatta ez a dolog a Jóska kocsist, a 

ki egyáltalán nem volt kíváncsi a halasi gazdák 
belső dolgaira, ellenben nagyon érdekelte őt a bogár-
szeinü Panna, a ki a Zseni-tanya felvirágzását söp
réssel és mosogatással segítette elő. 

Egy izben azután maga kocsikázott ki a ta
nyára. Gazdája a városban maradt. 

Jön egy ember, sövegéhez nyúl abban a 
pillanatban a Jóska ugy odasuhint a lovak nyaka 
közé, hogy azok mint a szélvész robogtak tovább. 
Jön egy másik gyalog ember, a mint a lovakkal egy 
irányba ér s ezek már megállni készülnek: csitt-
csatt hangzik hátukon a Jóska ostora s vágtatva ro
hantak odább. A hány gyalog-ember elhaladt mellet
tük, a lovak valamennyiért verést kaptak s nemcsak 
meg nem állhattak, de sőt veszettül kellett nekik 
rohanniok a tanyáig. 

Másnap Jóska újra a gazdájával kocsizott a 
tanyára. 

Jön az első gyalog-ember, a lovak már mesz-
sziről hegyezték rá a fülöket. A mint pedig közel ér 
s Zsenire ráköszönti a szerencsés jónapot: a lovak 
nagyot rántottak a kocsin s száguldozni kezdtek. 

Jön a második gyalogos. Zseni megnyitja a 
száját, az ember fogja a kalapját, mikor a lovak na
gyot ugranak és ragadják magukkal a kocsit. 

— Te Jóska, mi bajuk ezeknek a lovaknak? 
kérdi végre Zseni dühösen. 

•—• Nem tudom, kérem, talán nem szeretik a 
parasztembert. 

Denique attól kezdve Zseni Imre nem disku
rálhatott kocsiról — ezekkel a lovakkal. Eladta a 
lovait is mérgiben, a helyett, hogy egy olyan Jóskát 
fogadott volna, a kinek nincs Pannája. 

Sokat hallottunk a t o r d a i okos malaezról. 
Pedig ennek nincs is valami érdekes históriája. 

Tordán a kocsi elgázolt egy malaczot, mely az 
ut közepén hevert és sehogyse akart felkelni. 

A kapitány a malacztulajdonost igy utasította 
el a kártérítési keresetével: „Egy tordai malaczuak 
lehetne annyi esze, hogy a kocsi elől kitérjen." 

Azóta mondják : okos, mint a tordai malacz. 
B . H . 
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2 DEBRECZEN-NAGYVARADIJ£RTESITŐ. 

Sutba vágódik a könyv, ki alanyára, lovagolni, 
vadászni, élvezni a mit & természet az ifju-kor szép 
szakában ad. 

Hanem persze a kinek javító vizsgára kell ké
szülni, azt még álmában is üldözi a professzor ur 
alakja. 

,1 közeledtével, hogy előfizetéseiket megujitni szives-
i kedjenek, , , .-

— Daies té ly . A helyb. iparos ifj. egyleti 
dalkör által f. é. jun. 28-án szombaton a nagyerdői 
vigadóban rendezendő dalestélyre serényen folynak 
az előkészületek. Ezen körülményre annyival inkább 

* felhívjuk az iparbarátok és pártolók figyelmét, mert 
— Hej te Zsuzsi, mondja Mosogató Sári a ba- az egylet nemcsak a hasznos önművelődés, de a ma-

rátnéjának és kartársnőjének a csapó-kúton, — el-' gasabb mü élvet nyújtó dalköre fejlesztése által is 
megy az urfink hazai Hej, be rósz világon lesz három'elismerésre méltó haladást tett, mely által az intéző 
hónapig- |kÖrök figyelmét méltó joggal vonta magára. Meghi-

— Ne törődj vele Sári lelkem, mondja Súroló |vók a napokban hordatnak ki A szüneteket a Magyari 
Zsuzsi, —behívják a katonákat, lehet segitni az úrfi; testvérek jeles zenekara tölti be. 
hiányán. Magamról tudom. 

HÍREK. 
Szalonna-sütés. 

— Ugyan mit nem irnak már azok az újság
írók!? 

így kiállt fel bizonyosan sok olvasó, kik azt| 
hiszik, hogy ez haszontalanság 1 

Ohó i Tessék megengedni, — valami gyönyö 
rüség az, mikor jó koszton élő uri emberek fognak 

Rosszul irtam. Nem mesterség. Művészet az I 
Mert könnyebb a tű fokán keresztül húzni egy 

hajó kötelet, mint egy takaros szalonna-szeletet szép 
rózsaszínűre megsütni. 

A szalonna-sütésre ugy készülnek, mint a 
gyermek az ekzámenre, vagy az ünnepi uj ruha fel
vételére. 

Megbeszélik, hogy kinek a kertjébe mennek s 
rózsaszínbe borul az arczuk, ha kedvez az idő kedv-1 
telésökre. 

Kimennek hát a zöldbe. Mohó örömmel élvezik 
az üde, a tiszta, a tüdőről városi port lesúroló sza
bad levegőt, melybe virágok, fák, füvek és szőllő 
illata vegyült. 

Aztán előkeresik az „elemózsiát." 
A pajta fedélbe dugott n y á r s a k előkerül

nek s nagy k a r é t kanyarítanak le a kenyérből,! 
melyet a venyigéből már parázszsá lett tüzen meg-| 
piritnak. 

Azután jön a java 1 
A szalonna-szelet meghasogattatik, a nyársra 

húzatva ennek végére egy dió nagyságú vörös hagy 
ma dugatik és megkezdődik a szalonnasütés. 

Csorog a zsir, de csorog a sütő arczárói is az 
izzadság s a legtöbb kezdő szalonna sütő elbámul, 
hogy a zsir a tűzre, földre, ruhájára vagy a körmére 
cseppen s a kenyér zsírtalan marad, pedig mohó ét-; 
vágygyal várja az első falatot. 

A ki nem ért hozzá, füstös égett szalonnát 
eszik, sőt csupa tréfából beleütik a tűzbe társai az 
áhított különleges csemegét s csak a n y á r s marad 
a kezében. 

Közbe-közbe forog a kulacs, fokozódott a jó 
kedv, dévaj beszédek röppennek el s végre megsült 
a szalonna, ha ugyan már elébb meg nem „évődött" 
a türelmetlenség következtében. 

Sütés és jól lakás után jön a pipára gyújtás, 
aztán a kedélyes beszélgetés, melyet csakhamar fel
vált a méla-bus és kedélyes, vig dalok énekelése, 
melyet sürjen szakit meg a koczintás Yagy a kulacs 

A sza lacs i asszony. A debreczeni alsó 
nép osztályban, de meg a jó módúak közt is, egész 
forradalmi láz ütött ki a s z a l a c s i a s s z o n y lá-| 
tása és hallhatása után. 

Szekerén, vasúton 4 - 5-en mennek hozzá, 
megtudni, hogy minő véleményt táplálnak róluk el
halt szeretteik. 

Egy asszony — a jobb módúak közzül — pél
dául egész lelkesülten beszéli, hogy ő megkérdezte j 
ha elhunyt anyja meg van-e vele elégedve, hogy ki 
vánságát teljesítette? 

A szalacsi asszony b e s z é l t a l é l e k k e l éí 
azt adta válaszul, hogy nagyon köszöni a lélek, mert 
többet imádkozott és böjtölt érte, mint a mennyit 
kívánt. A mi ugy is volt. 

A szalacsi asszony előtt nincs titok semmi. 
Még azt is megmondja, hogy hova dugta a tolvaj a 
százforintos bankót s meg is nevezi, ha nem határo
zottan, de nyomraYezetőleg a tettest, miből kilátjuk, 
hogy kitűnő rendőri hajlam van benne. 

A lélekről elmondja a test alakját, mestersé
gét stb. stb. 

Szóval nagy a bámulat a szalacsi fiatal asszony 
iránt, a ki most kelt fel a gyerek-ágyból s Debre-
czenből és a vidékről ömlik hozzá a tudakozó no 
meg a — bankó. 

Hogy az ottani szakasz szolgabírói hivatal mái-
nem mozog, azt nem tudjuk 1 

Balese t építkezésnél . Tegnap pénte
ken végzetes baleset érte a 'Tisza-háznál dolgozó 
Szentpéteri nevű mészkavarót. Amint ugyanis egy 
három öles deszkával a hátán a második emeletről 
le akart jönni, megcsúszott s oly szerencsétlenül 
zuhant vissza az első emeleti állványra, hogy,nagyon 
súlyos sebeket kapott, különösen a fején. Állapota 

magvarság eszméjének hódoló czíkk. Képben leszi - A m a i .lapunk tárczáját a kitűnően szer
bemutatva a központi tisztikar, (H!) az első tiszteleti kesztett Budapesti Hírlap«-bo vettük at. E lap 
" c a - • - '-••" ^~—-""" ' ' kezd i most köziem S t a n l e y világhírű könyvét „A 

1 e g s ö t é t e b b A f r i k á b a nM cziuimel. 
— B i m b ó n e r v a d á s . Részvéttel vettük a 

szomorú hirt, hogy városunk szeretett és közbecsü
lésben részesülő tiszti főorvosát Dr. S á r v á r y Gyu
lát és családját súlyos csapás érte. A1 i c e nevű kis 
leánykája elhalt. Temetése ma —szombaton - dél
után 5 órakor lesz. — A kis bimbó korai hervadása 
minket is elszomorit s midőn az angyal társai közzé 
költözött kis leányka kihűlt porainak békét kívánunk 
óhajtjuk, hogy a bánatos család találjon vigaszt 
mindannyiónk igaz részvétében. 

— Termény-p iaczunkon az 1890. évi 
június hó 17-én tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

De a kulacs felmondja a szolgálatot. Üres 
A torok is kifárad s a test is kezd petyült lenni. 
A rétről erősen hangzik a békák udvarlása s 

az esti harangszó is rég elhangzott. 
A parázs kialvóban van. Homokkal fojtják el 

ós czihelődik ki-ki haza felé. 
Ráborul a sötétség a tájra, álom lepi meg 

szemeket s ki-ki igyekszik a nyoszolya felé 
Másnap érez az ember egykiskaczenjammert, 

de azért mosolyogva kérdi: mikor sütünk szalonnát? 
Sokszor I hisz őszig ennek van ideje. 

S—p—o. 
— Debrecxen — n a g y város. A vasúti 

üzletvezetőség számos hivatalnoka járt már váró* 
sunkban lakás után nézni. Üres lakás található is 
elég. — A k i r . t á b l a ügyében itt volt egy mi
niszteri tanácsos, hogy az előleges intézkedéseket 
megtegye. — Uj n a g y s z a b á s ú s z á l l o d á t 
építtet Veichinger Károly a „Hungária" palotája 
mellé, mely két emeletes lesz a vidéken páratlan 
fénynyel és kényelemmel berendezve.— C z eg lé d-
u t c z á n a k pompája vetekedni fog a főtérrel egy-
idejüleg az aszfalt járdáknak nemsokára megkez
dendő építésével, — a midőn az utcza, mint a főtér 
a kocsiút mellett végig s é t á n y n y a l láttatik el 
a templom környéke pedig planiroztatni fog. A pom
pás a s z f a l t - j á r d á j k lerakását nagy sietség
gel eszközölteti a m. aBZfalt-réBZYénytársaság. Most| 
a kisvárad-utczán dolgoznak, s igen helyesen a ren
dőrség ezt az utczát a kocsiközlekedéstől addig tel
jesen elzáratta, a személyforgalomra tekintettel, mert 
a hely nagyon szűk. — A N a g y e r d ő n rendőri 
szolgálat rendszeresittetett, mi végből a közrendő-
rök létszáma némileg emelve lőn. Szóval: nagy a 
haladás! | 

— Szemle . A helybeli dohánybeváltó hiva
talok, valamint a dohánygyár fölött a szokásos 
szemle megtartása czéljából G r á n c e n s t e i n Béla. 
miniszteri osztálytanácsos a dohány jövedék főigaz
gatója városunkban időzött s az illető hivatalokban 
tapasztaltak fölött megelégedésének, sőt elismeré
sének is kifejezést adott. j 

— Kérelem. "Vidéki hátrányos előfizetőin-; 
ket külön felszólítottuk, hogy dijjaikat beküldeni lobogóról, a nemizetftársadalom e symbolumáról fog 
szíveskedjenek; a kik ezt még eddig nem teljesítet-jverset írni. J a k a b Ödön az Emke jelvényét a gyo-
ték, fölkérjük a hátralék postafordultával leendő párt énekli meg. Következnek ezután az Emke ve-
ínegküldésére. Kérjük a helybeli előfizetőketa félév zérlő férfiaitól hosszabb vagy rövidebb, de mind a 

É l ő e m b e r a föld alatt. Cser-utczán 
tegnap reggel 9 óra tájban majdnem végzetes sze< 
rencsétlenség történt. Egy újonnan építendő ház 
fundamentumát ásta több munkás, s mikor már a 
homoktalajt elérték és ép abba akarták hagyni az 
alap-ásást: a földréteg külső fala alázuhant, isteni] 
szerencse, hogy a többi munkás idejében odább sza
ladt; e g y e t a z o n b a n ugy, a h o g y á l l o t t 
m a g a a l á t e m e t e t t a föld. A többi munká
sok azonnal segélyére siettek szerencsétlen társuk
nak és sikerült is 4—5 perez múlva a fejét kiszaba-
ditni. É p p e n a k k o r már meg i s fú l t volna. 
Lassanként egészen kiásták a kényelmetlen helyről. 
A kiállott ijedségen kívül más baja nem lett. 

— Reménykedők. Az artézi kútnál dolgozó 
emberek mostanában vérmes reményeket táplálnak 
már a viz közellóte iránt, azon az alapon, mert ho
mokos rétegre akadtak, mely már kevésbé van agyag
gal keverve. A kút mélysége ma közel álla hat
s záz méterhez. 

— Olcsóbb lesz a h.-böszörmény-nánás-
sz.-mihályi vasúti vonalon is az utazás a jövő hó 
1-töl fogva. Az igazgatóság elhatározta, hogy a felé
nyire szállítja le, a mit az utazó közönség örvendve 
vesz tudomásul. 

~~ Valent in Lajos színigazgató csütörtö
kön városunkban időzött. Az igazgatásban az a vál
tozás áll be, hogy G y ö n g y i Izsó itt is ismert elég 
jó hírnevű színészt társigazgatóvá vette magával, ki 
Valentinnek nagyobb összegű pénzt bocsát rendel
kezésére, Ugy tudjuk, hogy irányadó körökben e 
terv elé akadályt nem gördítenek. így hát ez tény. 
Anyagi zavarokra tehát gondolni sem kell. A szelle' 
mi térea a vezetést nem tudjuk ki fogja átvenni, — 
de az is tény, hogy erről is komolyan kell gondol
kozni, mert a debreczeni közönség magas színvona
lon álló igénye megköveteli a változatos műsort, a 
jó előadásokat, erre pedig dramaturgiai képzettség
gel biró egyén kell. Ilyennek tekintjük mi a vidéken 
S o m l ó Sándort, kire nagy szükség lesz és Yan, 
mert Molnár László ugy is Szegedre szerződött. De! 
szükség van S o m l ó n é r a , a vidék e páratlan te
hetségű művésznőjére, mert ugy tudjuk hogy Serédi 
Sarolta nem szerződött tag, legalább ugy olvastuk a 
szatmári lapokból, hogy ottan játszik. Es Somiónét 
még Serédi k. a. sem pótolja, épen oly rendkívül 
gyönge másod énekesnő mellett mint Szilasi Irén, a 
kit igen czélszerü lenne más társulatnak átengedni. 
Egyébiránt szeptember végóig még sokat tehet a 
Bzervezés körül a társígazgatóság, de midőn 40,000 
forintba kerülő színház átalakítás van szóba, mikor 
arról beszélünk, hogy nagyszámú kiváló ízlésű csa
lád telepszik le városunkban, kik a színházat okvet
len látogatják, akkor, ezen körülményekkel szemben 
a kötelesség: szakértelemmel mintaszerűen össze
állított társulatot hozni be. Ez lévén a vállalkozó 
igazgatók érdeke is. j 

— E m k e emlékkönyv. Az E m k e ez évi 
közgyűlése emlékére R a d n ó t i Dezső szerkeszté-: 
seben igen díszesen kiállított emlékkönyv fog meg
jelenni. A könyv számára hazánk legelső rangú írói! 
ígértek közleményeket. Rá k o s i Jenő magyar gé-1 
niuBzrőlirbelé ragyogó stylü hosszabb czikket, mely 
méltán fog mindenütt feltűnést kelteni. Á b r á n y i 
Emil hazánk legtüzesebb poétája, az uj magyar hym-
nuszban az előbbre vitt nemzeti eszmének hódol, 
R u d n y á n s z k y Gyula lelkesen és hévvel az Emke 

tagok s az Emke e díszes és Magyarország asszonyai 
által ajándékozott lobogója, A gazdag tartalmú 
könyv mindezek mellett csak 60 kr., mely összeg 
aug.1 ig R a d n ó t i Dezső szerkesztő nevére Ko
lozsvárra (főtér 23. sz.) legczélszerübben posta
utalványon előre beküldendő. A tisztajövedelem az 
egyesület vagyonát gyarapitandja és azért is, hisszük 
hogy a magyar közönség meleg pártolásba részesi-
tendi a nagybecsű müvet. A kik gyűjtő iveket óhaj
tanak kapni, forduljanak a szerkesztőhöz. 

— Tanitóválasztás A debr. ev. ref. egy
ház Sz.-Anna utczán levő leányiskolájában a tanítói 
állás megüresedvén, az iskolaszék a nagyszámú pá
lyázók közzül többeket kijelölt s még pedig nagyon 
helyesen a vidéken régebb idő óta kitűnően működő 
tanítók közzül is többeket. — A választás ered
ményét persze megjósolni nem lehet, de nagyon va
lószínű, hogy helyben működő s.-tanitó lesz előlép
tetve e szép állásra. Ez ellen — jelen esetben kivé
telesen - nincs kifogásunk, de feltűnik az nekünk, 
hogy üresedések esetében a helybeli tanitó-képző 
aem is végzett növendékei alkalmaztatnak, a kik 
aztán igényt formálnak a segéd s később a rendes 
tanítói' állásra. Véleményünk szerint a debr. egyhá
zak iskoláiba kellő tapasztalattal biró egyéneket kell 
alkalmazni, tapasztalatot e város határain belül leg
alább e téren nem sokat lehet szerezni. (: B.:) 

A „Debreezen" hétfői száma vezérczikk-
ben foglalkozik lapunk múlt heti második czikkével 
melyben a pércsi sor máshelyre való tevését sür
gette egy városi képviselő. A czikk írója helyesli a 
czikk érvelését, de azt óhajtja, hogy a pércsi sor 
osztassék több felé s a város különböző pontjain 
helyeztessék el. Azt hisszük ez is megszivelhető óbaj 
s valósításával egy lépést tennék a nagy városioso* 
dásfelé. ^ 

E g y m á s el len. Sajnálkozva értesültönk, 
hogy a takarékpénztár újonnan épülő bérházánál is 
budapesti iparosok teljesitik jó részben a munkála
tokat. Hogy mennyire m é l t á n y o s ez az eljárás, 
mi óvakodunk ítéletet mondani, de kijelentjük, hogy 
mellőzni a helybeli iparosokat, épen olyan pénzinté' 
zetnek, melynek óriási osztalékaiba az iparos osz
tály vitte és viszi zsiros kamatok fejében a tekinté
lyes részt, legalább is öreg hiba. Ugy tudjuk, hogy 
az ácsmunkát is budapestiek készítik, ha ugyan 
készítik, az ács-segédek munkát beszüntető határo
zata után, mely eltarthat még jó ideig s nagyon 
valószínű, hogy késedelem áll be, már pedig a 
mostani esős időben az épület szenvedi a kárt, ha 

| jól megázik. A helyi iparos osztály pártolására épen 
az ily nagy szabású vállalatoknál volna helye, hogy 
megmutassák az illetők, miszerint Debreezen város 
e téren sincs hátra maradva. 

— Jön a népszámlá lás ! 1891-dik évi 
jjanuár 1-én országos népszámlálás lesz, melynek 
ügyében a minisztérium már megkereste a hatósá
gokat, különösen hangsúlyozván annak szükségét, 
hogy a h á z a k s z á m o z á s a ez évi október 1-ére 
mindenütt végrehajtassák. Mily könnyű lenne most! 
nekünk a revideálás alkalmával egyúttal végrehaj
tani a h á z a k n a k u t c z á n k é n t i ú j r a szá 
m o z á s á t . 

— Borz. A napokban Antalovits Gyula igaz
gató és ifj. Kuczik Gábor urak a H a l a p erdőség
ben a legszebb példányú borzot ejtettek zsákmánynl 
vadászat közben. Ez állat nagyon ritka a mi vidé
künkön. 

Kalendáriumba való . 87 éves öreg 
ember rimánkodik a „bádog"-ért. Hogy „bádogos 
koldus" lehessen. Megkapja, hálálkodik érte. 

— De aztán bérbe ne adja kend, mert baj lesz 
belőle. 

Óh, de hogy, de hogy teszem. Hiszen va
lami k i t ű n ő ember vagyok én. 

— Ne mondja! 
•— A kalendáriumba is ki lehetne tenni az én 

kitüntetőségü voltomat. 
— Hát mi az ? 
— 87 éves vagyok és tessék megnézni, most 

nő egy fogam. 
S valóban ott láthatni az ínyben a növő fogat. 
— No instálom, ugy-i a Kalendáriumba is ki 

lehet ezt tenni. 
— Ki öreg, ki. Majd megizenjűk a kalendá

rium csiuálónak. Csak arra vigyázzon, hogy — fog-
zásban ne patkoljon el. 

— F igye lmezte tés . Az 1882. évben kibo 
csátott egy frtos bankjegyek — mint köztudomású 
— folyó év június 30-án a közforgalomból kivonat
nak, s azok Budapest főváros és Zágráb kivételével 
az ország területén lévő egy állampénztárnál sem 
váltatnak be. Minthogy a csász. és kir. közös pénz
ügyminisztériumnak a m. kir. kormánynyal egyetér-
tőleg tett intézkedéséről a közönség nagyrésze e mai 
napig sem bir tudomással, s így az emiitett bankje
gyek jelenben is még nagy mennyiségben vannak 
forgalomban; szükségesnek tartjuk a közönséget, 
értesíteni, hogy ámbár az alulirt kamara a fenti ha
táridőnek ez év végéig leendő meghosszabbítása 
iránt a nagyméltóságú m. kir. pénzügyminiszter úr
hoz felterjesztést intézett, — mégis, a mennyiben 
nem bizonyos, vájjon a kérelemnek lesz-é eredménye 
vagy sem, mindenki, ki ily bankjegyeknek birtokába 
van, helyesen jár el, ha azokat e hó végéig a kir. 
adóhivatalnál beváltani igyekszik. Debreezen, 1890. 
június 19. A kereskedelmi és iparkamara. 

— A „Kis Művész," Hoós János dévai ké-
pezdei zenetanár által ének- és zongorára szerkesz
tett i f j ú s á g i z e n e f o l y ó i r a t 2 ik füzete be
küldetett. Mint az első füzet megjelenésekor, ugy 
most is a legmelegebben ajánljuk olvasóinknak e 
hézagot pótoló vállalatot, mely arra törekszik, hogy 
a zongorát tanuló ifjuságuak szórakozást nyújtson 
a mellett, a sok száraz gyakorlat mellett a melyek
nek folytonos játszatása által a legtöbb zongora ta
nító már idejekorán kiöli a gyermek lelkéből a ze
nére való hajlamot. A „Kis Művész" mindkét nem
beli ifjúságot, de sót a felnőtteket is képes szóra
koztatni dalszövegeivel és dallamaival. Előfizethetni 
a folyóiratra félévre 2 írtjával a „Kis Művész"! 
szerkesztőségénél Déván. (Hunyadmegye). 

m.-mázsa 
Búza . . . 
Kétszeres . 
Rozs . . . 
Árpa . 
Zab . . . 
Tengeri . . 
Köles . . A-
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. 

felső ár, közép ár, alsó ár. 
8.40 
7.30 
6.30 
6.00 
7.00 
5.40 
500 

8.30 
7.20 
6.20 
5.90 
6.90 
5.30 
4.70 

1.10 kr. 
46.00 45.50 
46.00 45.50 

8.20 
7.10 
6.10 
5.80 
6.80 
5.20 
4.40 

45.00 
45.00 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi június 

21-ig — Vilmos Lajos és neje Piranczky Róza 
veszik Balogh János és neje Trázsi Róza ujföldét 
4000 írtért. — Vámossy István veszi Varga Ferencz 
és neje Dalmi Teréz házát ondódi szántó-földével 
9200 írtért. — Fried Lajos veszi Tamás István és 
társai ujföldét 190 írtért. — Süvőltős Sándor és neje 
Rácz Juliánná veszik ifj. Vértesi István házát ondódi 
szántóföldével 2100 írtért. — Bajnok Ferencz veszi 
neje Katona Mária háza felerészét 700 írtért. — 
Erdélyi István veszi özv. Fekete Mihály né Halasi 
Juliánná ondódi szántóföldét 2000 írtért. — Weisz 
Sándor veszi Széli János és neje Fiók Eszter házát 
4000 írtért. — Kovács Imre és neje Hutiray Berta 
veszik Rosenfeld Salamon és neje Fisch Hermin há
zát ondódi földét 23,000 írtért. — Tamás József és 
neje Ecsedi Erzsébet veszik ifj. Szathmári Mihály 
és neje Sóós Juliánná ondódi szántóföldét 1000 fo
rintért. — A debreczeni Ipar és kereskedelmi Bank 
veszi özv. Laky Imréné és társai házát 28,000 frtér. 

Végh András és neje Erdei Zsuzsanna veszik 
Beké Mihály gyám ondódi szántóföldét 2000 írtért. 

Debreezen város veszi Huber Antónia Knoll Ru-
dolfné monostori kaszállóját 550 írtért. — Tar Má
ria és neje Györfi Erzsébet veszik Kövesdi János 
ondódi szántóföldét 600 írtért. — Seres András ve
szi neje Zöld Juliánná macsi tanya birtoka fele ré
szét átruházás czimen 2000 frt értékben. —' Had
házi Zsuzsanna özv. Major Sándorné ves;zi Major 
Sándor háza, ondódi és ujföld öt illető felerészét 
500 írtért. — Ökrös István és neje Nagy Sára veszik 
Nyíri Zsuzsanna özv. Kálmán Györgyné csapókerti 
szőllőjét 440 írtért. — Kálmán Mihály és neje Nagy 
Sára veszik Orosz Péter és neje Tóth Sára ujföldét 
1500 írtért. 

A nyaraló , fürdőző és u tazó kö
zönségnek szolgálatot vél tenni budapesti levele
zőnk, midőn K e r t é s z T ó d o r budapesti Dorottya 
utcza 1. szám alatti müipari telepének árjegyzéké
ből idényszerű kivonatot közöl olvasóinkkal és pedig 
botszék gyalogsétához 2.70 kr., hintaágy 4.50krtól 
10 frtig, japáni napernyő 80 krtól 15 frtig, kerti le
gyezők 10 krtól 3 frtig, szikviz-gép 1 írttól 16 frtig, 
fagylaltkészitő 5.50 krtól 9.50 krig, eczet- és olaj
tartó egy írttól 10 frtig, salátakanál és villa 40 krtól 
2 frtig, ételboritó 40 krtól 1.50 krig, paradicsom- és 
gyöm ölesprés 80 kr, légmentes befőttes üvegek 
28—85 krig, gyümölcskések tuczatja 3—6 forintig, 
gyors vajkészitő gép 6.50—15 írtig, kávéfőző-gép 
4.80 —10 frtig, palaczkdugók 10—60 krig, ébresztő
óra 5.60 kr., virágbarmatositó 40 kr., kerti nyiró 
olló 4 frt, kézi útitáska 4—20 frtig, kézi kuffer 
3—30 frtig, válltáska 3.50—15 frtig, berendezett 
utitekercs 6—15 frtig, borotva készlet 7 frt, angol 
borotva 1.20—3.50 krig, hajsodoritó-lámpa vassal 
80 kr, uti- és vadászkulacsok 1—5.60 krig, beren
dezett pinezetok 6.75 —15 frtig, mentő bokszer 
1 frt, buldog revolver 7 . 5 0 - 9 . 5 0 krig, schweiezi 
nickel remontoir zsebóra 6—9 frtig, utisapka 1 frt, 
Frotier készülék 1 frt, fürdő hévmérő 50—2 frtig, 
lapos ivópohár 40—1 frtig, villanyozó-készüiék 
5—10 frtig, különféle gummiczikkek a legolcsóbb 
árakban, légpárna 4.50—10 frtig, angol disznóbőr 
nyereg 15—35 frtig, kantár 5—8 frtig, zabla 
1.80—3.50 krig, izzasztó 2.75 — 5 frtig, nyereg-le-
kötő 2.50—3 frtig,kengyelszijak 3—3.75 krig, sar
kantyú felcsatolható 2 frt, rinoczerósbőr-vessző 
6 0 - 2 . 5 0 krig, lóbálok párja 15 frt, lónyiró-olló 
3.40 kr., lovagló gamásni 4.50—7.50 krig. kocsi
lámpa párja 7.50—15 frtig, gummi köpönyeg 
10 — 12 frtig, vadászfegyverek leszállított áron, ösz-
szetolható halászbot 1—15 frtig, 12 horoglegyekkel 
60—2 frtig, zsebnapóra iránytűvel 1 frt, kuglizó bá
bok készlet 2.50 kr., kuglizó golyók 1—2.85 krig, 
papir-léghajók 60— 1.50 krig, nöi kuglizó 5.25 kr., 
kerti Flóbert puska 8—20 frtig, czéltábla kiugró 
bohóczczal 2—8 frtig, lampionok 15-60 krig, du
góhúzó 30—2 frtig, dugaszoló 1.40 kr., kerti gyer
tyatartó 1—2.30 krig, teljes tornakészülék 8 50 kr., 
uj karizom erősítő 3—12 frtig, hinta 3—6 frtig, má
szókötél 6 frt, trapéz 4—5.60 krig,kötél karikákkal 
4.10—4.90 krig, kötélhágcsó 5—7 frtig,tornagolyó 
kilója 3 frt, tornaczipő 1.30 kr., két vívó készlet 
23.50 kr., Athleta-bot 2—5 frtig, úszó öv 7 frt, 
Croquet-játék 9—20 frtig, Lawn Tennis-játék 
2 7 - 6 0 frtig, labdadobó-játék párja 1.50—6 frtig, 
gummi-lapda 15 -1 .50 krig, karika-játék 12 pár 
1.60 kr., botanizáló szelencze 50—2 frtig, három
kerekű veloczipéd fiuknak 8—15 frtig és még szá
mos olcsó és érdekes tárgyak gazdasszonyok, ház
tartások, gyermekek, dohányzók és községi elöljáró-

Folytatás a .mellékleten, 



ságok számára, kiknek Kertész ur egy tartós rézol 
dalu dobot szíjjal 15 írtért és postatáskát 2 kulcs -
csal 7—12 frtig szállít. 

— E. M. K. E. Biztos kutforrásból arról ér
tesültünk, hogy a debr. ágost. evang. egvház hívei 
— maguk között eszközölt gyűjtésből — íiyyanazon 
gyűjtő íven, melyet lelkészük Materny Lajos vissza
küldött, mert anyagi körülmény miatt azon, mint tag 
be nem iratkozhatott és elfogialtatása miatt más 
tagokat sem gyűjthetett, az Emke javára az egyház 
nevében 100 frtos alapítványt tettek és számos ren
des tagokat is gyűjtöttek. 
, , — Cryász. M a y e r Emil gőzmalmi igazga

tót és családját mély gyász érte. Fia:Mayer György 
élte 25-dik évében elhalt. Temetése hétfőn d. u. 5 
órakor lesz, melyet a „Kegyelet" rendez. Béke 
poraira. 

— Kocs i s E t e l k a városunk szülötte s szín
társulatunk volt fagja, a szép reményekre jogosító 
fiatal és kedves énekesnő, tanulmányainak egy ré
szét Budapesten befejezvén, a nyilvánosság előtt tett 
szép sikerű vizsga után szüleihez haza érkezett. A 
kisasszony tovább folytatja sikerrel kecsegtető ta
nulmányát. Óhajtjuk, hogy büszkük legyünk rá 
mielőbb. 

— A G o n d y és E g e y czég e majdnem 
három évtized óta városunkban virágzó fényképé
szeti czég több kirakatban ismét uj f e l v é t e l ű 
művészi becscsel biró arczképet állított ki. A gyö
nyörű képeknek mindég sok nézője van s valóban a 
derék fényképészek meg is érdemlik a közönség 
tömeges pártfogását, mert hű, tiszta és maradandó 
képeket készít, melyek méltán növelik messze ismert 
hírnevét. A fénykép iroda a régi helyen van. 

— ö . T. A tüzoltő egyesületJkeblében ürese
désben levő szertárnoki állásra az Ö. T.-ók bizalma 
V e t é s s y Béla városi tisztviselő felé fordult tul-
nyomólag, ki az egyesület ügyei körül 13 éve buz
gólkodik lelkiismeretes szorgalommal. Egy rész 
éppen Vetéssy Béla ajánlatára W i n k l e r Mór je
lenlegisegédtisztmegválasztása érdekében buzgól
kodik több ily bizalmi és sok felelőséggel járó állásra 
még nem épen illetékes jelölttel szemben. , 

— ö n g y i l k o s s á g . Juhász János napszámos' 
szombaton e hó 21-én Péterfia-utczai lakásán egy 
közönséges pisztolylyal agyonlőtte magát. A lövés 
széthordta fejét. 

Szerkesztői üzenet, 
K. M. Hlybn. Lehetetlen minden érdeket kie

légi teni. 
T. P . Hlybn. Ezúttal az „azt mondják"-ra 

hallgattunk s egy helybeli lap riporterjéra — sajná
latunkra. 

W . Ef. Bpst. Nem közöljük. 
K. R. NVrd. Nem bolygatjuk. Elég volt már 

falra borsót hányni. 
Sz . I . Hlybn. Megírtuk már, hogy nem Bikerűlt. 

j M é k l e t ^ ^ 1 8 9 0 év 25.jk számához. 

Kitűnő minőségű 
hectoliterje 12 írtjával Hadházon V e s z -

I p r é m y I s t v á n ügyvédnél knpható. 
• (241.) 1—1. 

B.-pest-
» 

B.-pest-

Uj vasúti menetrend. 
SPebreasenhöl indult 

-N.-Várad felé (gyv) d. e. 8 óra 27 perez. d. u. 1 
-(csak'N.Várad felé) d. u. 3 

» n e s t e 1 0 

Szatmár felé d. u. 3 
„ (gyorsvonat) 

Kassa felé 

Nánás felé 
vásártérről 

éjjel 
reg. 
este 

v. indóh. d. u. 
» » reg-

d. u. 

5 
35 

30 
04 
35 
31 
40 
22 
28 
38 
44 

450. 
Az I S T V Á N gőzma lom- t á r su l a t 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887, jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 

A. B. 
C. 
0. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8% 
8% 
9. 

10. 
11. 
12. 

Készpénz fizetés mellett. 
I n g y e n z s á k k a l . 

Asztali dara nagyszemü 
szinte 

Királyliszt 
Lángliszt 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös . . . 

Fehér kenyórliszfc I-ső rendű 
szinte Il-od „ 

Közép kenyérliszt I-ső „ 
« H-od „ 

Barna „ I-ső „ 
Il-od 

Lábliszt 
Veres liszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . 
Durvakorpa zsákkal . 

100 kiló 
16.40 

. 15.40 

. 15.40 

. 15. 

. 14.80 

. 14.60 

. 14.— 

. 13.80 

. 13.40 

. 13.— 

. 12.40 

. 11.80 
70k.l l .— 
70 „ 9.20 
50 „ 
50 „ 4.60 
50 „ 4 . -

A finom ós durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreezen, 1890. május 26. 
(11.) 24-52 . 

m f f i r o o r a j r a ^ m c r a n r xfi 

Mödlingi 

CZIPŐGTM. 

• • + * + • • • • • * • • • + • • • + • » 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
Legnagyobb választék mindennemű 

nők, férfiak ós gyermekek részére. 
A legdivatosabb alakban, legjobb anyag 

és legolcsóbb árak. 
A gyári árak gyártmányunknál, tudvale

vőleg a talpba be vannak vésve. 
R a k t á r o m : N -Várad n tcza 2130. sz. 

Miskolezy-féle ház, a megyeház mellett. i 
(63.) 16—50. 

1 badbázi gőzmalom 
| szabad kézből eladó a feltételek Hadbázon 
V e s z p r é m y I s t v á n ügyvédnél 
megtudhatók, (240.) 1—1. 

Dehreczenbe érkezik; 
Budapest- N-Váradról érk. éjjel 3 óra 06 perez, 

„ (csak N-Várad felöl) reg. 
d. u. 

„ (gyors vonat) 
Szatmárról 

Kassáról 

Nánásról 

m. á. v. indóh. 

vásártér 

este 7 
reg. 8 

délbe 12 
este 9 
reg. 8 
este 9 
reg. 8 
este 6 
reg. 7 
este 5 

34 
07 
19 
15 
21 
35 
06 
11 
01 
05 
53 
56 

B u d a p e s t r ő l D e b t e c z e i i b e i s i d ü l ; 
reggel 7 óra 35 p. d. u. (gyv.) 2 óra — p, 
este 6 „ 10 J L este „ 9 , 25 p. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

IV V J E i T V m n.-

S c h w a r z e S e i d e n s t o f F e v o n 6 0 
3sr. bis íl 11.65 p. Méter — glatt und geraustert 
(ca. 180 versch. Qual.) — vers. roben- und stüek-
weise porfco- u. zollfrei das Fabrik-Depót G. Hen-
neberg (K. u. K. Hofiief.), Zürich. Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Porío. 

• 100 Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, a 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthma, 
tüdő és légcső hurut stb. már pár nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott. Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyitványok a legnagyobb te
kintélyektől rendelkezésre állnak. Ar: 3 üveg 
ládácskával 3 írt, 6 üveg 5 frt, 12 üveg 9 frt. 

ZEMICER ALBEBT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (2G). 

(136.) 10-24. 

Sok gazdásági kiállításon magasan díjazva 
Elismerés a Jockey-Clubtól. 

K W I Z D A k o r n e u b u r g i 
MARHAPORA 

lovak, szarvasmarhák és juhok szá
mára, sok évi tapasztalat alapján szabályszerű 
használat mellett biztos és hathatós szer étvágy
talanság, véres tej ellen és a tej javításá
hoz, Leghafchatósabbnak bizonyult a légzö- és 
emésztö-szervek bántalmainál. Egy doboz 
ára 35 kr, egy nagy doboz ára 70 kr. 

esász. kir. szabad. 
> p f f i í S ? k a r b a n t a r t ó folyadékja 
*T§ RESTITUTIONSFLÍJIO 
(mosdóviz lovak szá nára) — sok évi tapasztalat 
után a legjobbnak bizonyult mosdóviz az erős 
munka után elvesztett erő helyreállítására. 
Nélkülözhetlen segéd szer a ficzamok, kezelés, 
meredtség ós izom gyengeség stb. bántal-
maknál . A lónak könnyű mozgást és edzett-
Séget kölcsönöz. — Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
Tévedések elkerülése végett kérjük a fenti védje

gyet figyelembe venni. 
Kwizda Fe rencz J á n o s k e r ü l e t i gyógy
s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n Bécs mel le t t , 
csász. és kir. és román királyi állat gyógyszerek 

xiűvari szállítója. 
KWIZBA k o r n e u b u r g i 

MARHAPORA 
ós 

K W I Z D A esdsz, és kir. szab. k a r b a n t a r t ó I 
folyadékja (Restut i t íonsf luid) j 

az osztr. magy. monarchia minden gyógyszertára és 
valamennyi gyógyfü kereskedésében kaphatók, j 

(105.) 4—9. 

KL övérség 
B a b e l s ő s z e r v e k e l h í z á s a , 

kisérve lélegzetszorulás, vértolulás és szivgyöngesóg 
által biztosan gyógyítható S c h i n d l e r - B a r n a y dr. 

cs. tanácsos 
Marienbai i 

e d n k á l ó p i lu lá iva l , ' 
minden különös diéta és a hivatásban való hábordatás 
nélkül. — Valódi minőségben csak a mar i enbacü 

s a s - g y ö g y s s e r í á r b a n kapható e jegyekkel. ; 

Debreozenben kapható : dr. Eottschnek V. Dmil, Tóth | 
Béla és Mihalovics István gyógyszertáraiban. 

(76.) 4 - 8 . 

Kőszén kátrányt 
leg jobb m i n ő s é g b e n 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
gzabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
b e f e s t é s ó r e , hordókban á 50 egész 
200 kiló súly tartalommal; továbbá saját ^ 
gyártmányú COAKSOT (pirszén) kovácsok 
é* lakatosok részére, ajánlja j u t á n y o s 
ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága 
(128.) 1 

Debreezenben . 
•IS 

+*•++****+*++:+****+ 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-nte^a Dr. 
Sárosy-féle 2083-dik sssánm hasban, a megye

házzal szemben. 

J í ü M D O LAKLÁ8, A p é t e r f i a l r é s x e n , 
a h o n v é d Imsacár l a k t a n y a á t e l l e -
néi»vBi l é v ő u t c z á b a n e g y ú j o n 
n a n é p ü l t h á z , m e l y 2 u t e x a i , 1 
u d v a r i s z o b á t , k o n y h á t , k a m a r á t 
é s k ü l ö n u d v a r t f o g l a l m a g á b a n 
m i n d e n ó r á i t k i a d ó . — B ő v e b b e t 
i r o d á m b a n . (T.) 

I Ki a dó tanya . 12 nyilasos tanya a Gólyás 
csapszék közelében kiadó. Értekezhetni 
szerkesztőnkkel. 

j E g y t i s z t e s s é g e s m e s t e r e m b e r , 
mint kocsigyártó, szíjgyártó, valamely ura
dalomban alkalmazást keres. 

|Ke re s t e t i k egy polgári bormérés vagy kis
vendéglő haszonbérbe. 

[Péterfia részen 2 szoba, konyha bútorral 
vagy a nélkül kiadó. (30.) 

iCzegléd-utcza szegletén több lakás kiadó. 
(31.) 

JA Batthányi-utczán egy emeletes ház, mely 
tartalmaz 9 szobát, istállót, kertet stb. 
örök áron eladó. Értekezhetni irodámban. 

|Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és német 
nyelvet szóban és írásban tökéletesen 
birja, egy alföldi városban megjelenő 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint gya
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő 
vebbet irodámban. 

p C ü l s ő v á s á r t é r e n , a ló v o n a t - t e l e p 
és m a j o r s á g kedvező feltételek mellett 
eladó. — Értekezhetni mester-uteza 1255. 
sz. a. vagy irodámban. (29.) 

] 1 0 0 f r t biztosítékul ellátott jóravaló em
ber, •— mint házmester vagy felügyelő 
alkalmazást keres. 

|Oépész állami ipar középtanodát végzett, 
cséplésre vagy gőzmalomba alkalmazást 
keres. (169.) 

|8 ny i las tanyaföld az Ebesen — közel a 
vasúti állomáshoz, kedvező feltételek mel
lett, örök áron eladó, — esetleg bérbe is 
kiadó. — Értekezhetni irodánkban. (91) 

SjGrépeszek, jó bizonyítványokkal ellátva, 
csakis a Zicherman-féle intézetben rendel
hetők meg. 

[Csokonai u tczán 3 szoba előszoba kiadó. 
(21.) 

g-y bol t he ly i ség havi bér mellett is 
kiadó. (167.) 

b o n g ó r a , egyszerű, olcsón — eladó. 
{ke res t e t ik . Kereskedő tanulónak való fia

tal fiu. 
!Kiadó lak . Darabos-utczán 3 szoba, elő

szoba, pincze, konyha, kamara kiadó. 

jjÜvegezett ajtó külső- és belső jókarban 
eladó. (162.), 

[ K e r e s t e t i k megvételre I. sz. Wertheim-
szekrény. (81.) ' 

K iadó lak . Czegléd utczán 3 utczai szoba] 
kiadó. (23.) 

R ó s z v é x x y e f a L m e g v é t e t n e k és 
ós e l a d a t n a k — az in t éze t á l ta l . 

Nőtelen m o l n á r azonnal felfogadtatik. 
K e r e s t e t i k 5—14 nyilas tanyaföld örökj 

áron vagy haszonbérbe. (85.) 
4 2 , 0 0 0 for in t ke l l ő biz tos í tók m e l 

l e t t 8°/0 k a m a t r a k i adó . — É r t e k e z 
h e t n i a k i a d ó - h i v a t a l b a n . (152.) 

K o s z t o s o k jutányos áron háznál, vágyj 
házon kívül ételt kihordva elvállaltatnak,| 

Kiadó u r i l a k á s . Csapó-utczán 372. sz. a. 
5 szoba, konyha, kamara, alkof, üveges| 
gang kiadó. (20.) 

E ladó bolt . Késes-utezán egy bolt lakással| 
együtt kiadó, esetleg örök áron is eladó. 
(19.) 

E g y csinos nő , némi óvadékkal, mint el
árusítónő alkalmazást keres. (21.) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k azonna l e lhelyez
t e t n e k . 

3 % nyilas ujosztásu s z e p e s i t a n y a f ö l d J 
jókarban lévő gazdasági épületekkel, 400 
darab ákáczfával körül ültetve eladó. (77) 

A főtérhez közel 2 szép utczai lakás 4—4| 
szoba és hozzátartozókkal együtt kiadó, 
(8.) 

A főtéren 7—800 forint értékű fűszer üz
let, családi körülmények folytán eladó. 

(159.) 
Egy jókarban levő (flőber) szoba fegyver] 

jutányos áron eladó. (43.) 
Egy okszorüen képzett és óvadékképes moi-

nár ki a legjobb bizonyítványokkal van| 
ellátva, alkalmazást keres. 

Tanyaföld. 3 nyilas jó minőségű tanyafökij 
az ebesi állomás mellett azonnal eladó. 

(86.) 
Kádas -u tezán 2 utczai, 2 udvari szobaJ 

hozzátartozókkal együtt kiadó. (15.) 
Csapó-utczán 1 h á z k iadó , mely áll : 3 ut 

czai, 2 udvari szobából, istálló és magtár-j 
ral együtt. (9.) 

Morgó-utczán egy szép lakás 3 szoba, elő 
szoba, konyha, kamara, pincze kiadó. (6.)| 

Várad-utczán egy elegáns bútorozott szobaj 
kiadó. (7.) 

E g y O r o s z m a n n és B e i s o n b a e h féle 2 é: 
'/, ló erejű gőzgép cséplőveí együtt örökj 

áron eladó. Értekezhetni irodámban. 
(153.) 

2—^3 n y i l a s f e k e t e f ö l d haszonbérbe] 
kerestetik, (78.) 

Péterfián egy jó karban levő ház — gazda 
sági épületekkel 10 öl ondódi földdel] 
eladó. (4.) 

Kerestetik egy szép müveit kulcsárnő, vag\ 
társalkodónő. 

Cser-utczáu egy bolt helyiség eladó, — 
ugyanott egy szép lakás kiadó. (150.)! 

4 gymnasiumi osztályt végzett jó kinézésű 
ifjú, segódjegyzői alkalmazást keres. Bő 
vebbet irodám. (6.) 

Áz ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást'ad s egy ily közleményt á » k r 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D e b r e e s e n , „ F r o h n e r " szál loda és Dr. T i h a n y i p a l o t a m e l l e t t 2083. sz, a. 
ezelőtt Dr . Sárossy-féle ház,. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1ÉRTESITÓ. 

az összes orvosi tudományok tudora 

fogorvos 
Rendel d. e. 9—12 óráig, d. u. 2—5-ig. 

Előírása szerint készített fogpora, szájvize 
és fogkeféje kapható Murakőzy László 
gyógyszertárában, úgyszintén Szent-Királyi 

és Kalenda műipar árúraktárában. 
(187.) 49—52.) 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság-, művészet-
és iparkiállitásra utazóknak legjobban 

ajánlható a 

„HUNGÁRIA" 
XII, k e r . P r a g e r s t r & s s e 13-dik szám. 

A Práterben rendezett kiállítástól legkö
zelebb eső, a Botundától alig 10 perez távol
ságra. 

| P Í P Díszes szobák 8 0 
krtól feljebb ! ^ g 

Kitűnő étterem! 
Legelőzékenyebb kiszolgálás! (228.) 2—12. 

Uj üz le t 
JENEYGYULA 

DEBRECZEN, 
„BIKA" szállodával szemben, 

ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű 
rumburgi, irhoni, creas, hollandi 
és fonal v á s z n a k b a n ; Ágy, füg
göny , diván, matráoz, osikos és 
damaszt c s invatokban ; SCHROLL 
BENEDEK és FIA eredeti gyártmányú sif-
fonokban, k é s z férfi, női és gyer
mek fehérnemüekben; menyasz -
szonyi k e l e n g y é k b e n valódi angol 
cs ipke függönyökben, cosmanosi 
ing, ruha, creton és v o ü o k b a n ; 
csipkék, rüohsök, keztyük, minden
nemű himző, kötő, horgoló pamutok 
se lymekben é s b é l é s n e m ü e k b e n . 

Teljesen berendezett 
HIMZÉSIELÖNYOMDA 

(48 . ) 2 1 — 4 7 . ; 

Érdekes tg donságok. 
A legjobb szinü, könnyű, ruganyos anyagú 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőségtől a legfinomabb kiállításig. 

SÜRAH abMfüggönyök, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és; 
férfiszobák berendezésére. Valódi 

Jaeger fmölíönyők 
(4 évestől 14 évesig) 

ízlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérbetlen jóságú anyag
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-utezai fő- és piaez-utezai fiók üzlete, 

(144 . ) 1 0 — 4 0 . 

A FONCIÉRE, 
PESTI BIZTOSITÖ-INTÉZET 

(alapíttatott 1864-ben) 
mely teljesen befizetett 

2.000,000 forintnyi 
részvéuy tőkéjón kivül tübb mint 

8 . 0 0 0 , 0 0 0 f o r i n t n y i 
díjbevétel- és díjtartalékok fölött rendelkezik, 
melynek Összbiztositékai tehát 

1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 f r t o t 
meghaladnak, az általa eddig is művelt é l e t - , 
tüz-, jég-, szállítmány- és üvegbiztosi-
tási üzleten kivül 

baleset biztosítási osztályt 
nyitott, melynél ugy 
e g y e s e k , m i n t v á l l a l a t o k n a k h i v a t a l 
n o k a i t e s t ü l e t i l e g 1 o l c s ó r a szabott díjak és 
a l e g s z a b a d e l v ü b b foltételek mellett minden
féle, hivatás közben vagy azon kivül bekövetkezhető 

H T test i balesetek "UK 
anyagi következményei ellen biztisitást eszközöl
tethetnek. Az intézei ezen kívül e z e r forint bizto
sítási töke utáni 1 f r t é v i d í j m e l l e t t 

utazási kiesetek elleni 
biztosítást is nyújt. 

P é l d a . Valamely kereskedő, hivatalnok 
vagy ügyvéd 10,000 frt halálesetre, 10,000 frt 
rokkantság esetére ós 5 frtnyi napi gyógykezelési 
járulókra szóló biztosításért évenként csupán 21 
forintnyi díjat fizet. Személyek, kik hivatásuknál 
fogva nagyobb veszélynek vannak kitéve, megfele
lően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biz
tosításoknál a díj 10. illetve 25%-ka l mérsékelte-
tik. Biztosítások fölvételét eszközli ós minden to
vábbi felvilágosítással készséggel szolgál: 

az i g a z g a t ó s á g Budapesten, 
(sas-uteza 10.) 

ős az intézetnek a magyar-osztrák birodalom min
den nevezetesobb helyiségeiben levő képviselőségei. 

(224.) 3—6. 

Az országszerte különösen kedvelt S 
SZOLVV II 1 IZItOL I 

rendszerint minden héten fris töltés érkezik Debreczenbe, mit a fogyasztó közönség 
szíves figyelmébe ajánl 

a szótküldési igazgatóság 
Germán I. Arfhur. 

Főraktár Debreezenben C 2 i i i » : n . j R f c ! k L 
€BP"OaB»«>jr kereskedésében, ezenkívül kapható 
minden fűszerűzletben és vendéglőben. (227.) 3—4. 

F _A. R .A- XD I 
é g v é n y e s - k é n e s 

A hamburgi vásárra kerestetnék 
akiknek eladó élő baromfik vannak birtokukban, mint pulyka, liba, rueza, tyúk stb. 
továbbá m i n d e n n e m t i vadla l* : , sonka, hurka, szalámi, túró, vaj s minden

nemű g y í i m ö l o s u 
Ajánlatok intézendok 

(234) 2—3. 

KÁROLY és LIEBMAN 
hirdetési irodájába, 

ki és beviteli üzlet Hamburgban. 

; Vegyelemeztetett dr. Fe l le tár Emil orsz. törv. vegyész által 1861-ben. 
! Bőven tartalmaz szabad azénsavat, kénkőnlégei éS szilárd alkatrészeket, ezen kiváló tulajdonságainál : 

fogva ajánlva van. 
. Gyógy i ta l , tisztán, esetleg tejjel vagy savóval vegyitve : idült hiirutos légzőszervei gyomorbél-

ós hólyag-bántalmakban- Emésztési zavarok ellen, melyek gyengült beidegzésnek követkéz-
menyei. Aranyeres bajokban. Máj-és lép-torlódásokban. Idült csúzos vagy köszvényes izzad-

; mányok ellen. 
: 2. R e n d e s Üditö i t a l g y a n á n t különösen alkalmas ott, hol járványok uralkodnak, vagy a hol 

az ivóvíz az egészségnek meg nem felel. Borral vegyitve is igen elterjedt és kedvelt italul szoldál. 

Főraktár Debreezenben CSANAK JÓZSEF 
l s . er©s l5 .©c lésé"fc>er i . 

(190 . ) 7 — 1 0 . 

Első brünni kézműárú szétküldési-háza 
|TICHO BERNHARD, B R Ü N N 

K r a u t m a r k t , ISTrv 1 8 * utánvétellel szétküldve : 
Rajé Crepe 

tiszta gyapot kettős széles 
10 mtr. 5 frt. 

Újdonság; 
női ruhaszövetekben: 
divatos csikók ós koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

Fisano 
czélszerü szövet házi ruhá

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y sz inü 
divat szövet minden uj szin-
ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

Shevron 
uj szövet kettős jBzéles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

Dreidr&ht 
jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

Feke te ternó 
szász gyártmány kettős szó

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 3 0 r ö f 4 / 4 4 f r t 5 0 k r . 
1 „ 30 , % 5 „ 50 „ 

Karika-szövés 
jobb a vászonnál 1 drb. 5/4 

szóles 30 rőf 6 frt. 

Chiffon 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

K a a a v á c z 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 , veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila ós veres 

6 forint. 

ZepMr i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Boston 
, mosható 10 mtr. 
3 forint. 

Rips darn i tur 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztalterítő

ből 4 frt. 

Tnnis-portiéren 
eomplet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute Garnitur 
rojtos 2 darab ágy-1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

Jute f ü g g ö n y 
török minta, egy eomplet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franczia 
Doi ls 

mosható, pompás virágnyo
mat 10 m. 3 frt 5 0 kr. 

Lepedő 
Varrás nélküli, jó házi yá-
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 * 10 kr. 

Női i n g e k 
siffon és házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 * 50 kr. 

Női i n g e k 
erős len vászonból Zaekerl-

betéttel, 6 drb. 3*25 kr. 

Férfi i n g e k 
saját gyártmány fehér vagy 
szinesl . a. 1 - 8 0 I I . a 1*20 

Munkás i n g e k 
rumburgi Oxfordból eomplet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

Normál i n g e k 
eomplet, nagy, 1 drb. 1 *50 kr. 

ííormal alsó nadrág 
eomplet nagy, 1 drb. 1*50" kr. 

N y á r i kendők 
% hosszú 1 frt 2 0 kr . 

M i n t á k bérmentve ós ingyen.— A „Brünner Nenheuten 4 ' czimü képes 
divatlap ingyen és bérmentve. (97.) 9—20. 

Egy drb. lópoferócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 
hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 

Császársárga 
Fiáker pokrócz 

1 drb. 2 frt 50 kr. 

fiklyrizaí. 
A szatmár-németii népbank részvény-társaságnál üresedésbe jött, 1200 forint évi 

fizetéssel javadalmazott főkönyvvezetői állásra pályázat nyittatik. 
Fel hivatnak ennélfogva mindazok, kik ez állást elnyerni óhajtják, hogy sajátkezüleg 

irt pályázati kérvényüket, végzett tanulmányaik, életkoruk, eddigi s jelenlegi alkalmaztatásuk 
s családi viszonyuk igazolása, illetve kitüntetése mellett alantirott igazgatósághoz bezárólag 
f. 1890. évi Július hó 10-dik napjáig annyival inkább nyújtsák be, mivel a később benyúj
tandó kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

A megválasztott köteles állását legkésőbb folyó évi Augusztus hó 1-ső napjáig 
elfoglalni s ezzel egyidejűleg 400 frt óvadékot letenni. 

Kelt Szatmáron, 1890. Június hó 10. 

(232.) 2 - 2 . 

szatmár-németii népbank részvény-társaság1 

igazgatósága. 

Árverési hirdetmény. 4733. 
1890. 

Debreczen sz. kir. város fanácsa részéről közhírré tétetik, miszerént a város tulaj
donát képező Halápi csapszék és az éhez tartozó 6 hold föld, a folyó 1890 évi október 
1-tol, 1892. évi deczember 31-ig terjedő időre, tehát 2 évre és 3 hónapra a városháza 
nagy tanácstermében folyó 1890. évi június hó 25-dik napján d. e. 10 órakor, a városi szám
vevő hivatalban megtekinthető feltételek mellett--nyilvános árverés utján haszonbérbe 
fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a 401 frt kikiáltási ár 10%-át 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartozik. 

Debreczen, 1890. június 9-én. 

(230.) 2-2. A városi tanács. 
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KITŰZ J Ó Z S E F és TÁRSA. 
D e b r e e z e n , K i s t e m p l o m b a z á r . 

Vásson és késs 
fehérziegiüjsstály: 
Gyári raktár 

első rendű 

vászon 
és 

jaiiit-árifeML 
_ i i l f i l l B i i i i t l f i i 

l eg jobb m i n ő s é g ű 

siffon. és 
fehéráru gyár 

b izomány i r a k t á r a . 
Saját gyártmányú 

lén f i l i f i i s i i i 
u r a k ? n ő k 

^ s g y e r m e k e k 
részére. 

Gallér és kézelők 

Divat 
o s z t á l y : 

Legújabb 
tavaszi és nyári 

n ő i 

ruhaszövetek, 
hozzá való 

T O I L , 
Kreíon, 

ssephir és francillon 
batísztok 

nagyválasztékban. 
Trico derekat. 

(138.) 9—52. 

Szőnyeg 
osz t á ly : 

Kitűnő minőségű 

futó szőnyeget 
métere 

20 krtól feljebb, 
OCCASIO 

Tapestry 
szőnyeg", 

métere 1.40. 
bútorszövet, 

ágy- és 
asztalteritök. 

Csipke és szövet 

függönyök, 
Paplan és matráczok 

Kádas-utczai helyiségünk fényképészeti kellékek 
gyártására fordíttatván, a felvételek ezentúl ott be-
szüntettetnek. 

Azon kedvező körülmény, hogy saját gyártmá
nyaink, üzleti kiadásainkat f e l á r a leapasztják és 
újonnan beszerzett kitűnő gépeink gyorsan és biztosan 
működnek: Teleki-utczai 6. sz. fényirdánkban. 

A fényképek szokott árait szinte V3-clára leszál
lítottuk. Ugyanis : 
12 példány visite : 4 frt; — 6 pld. 3 frt; — 3 pld. 2 frt. 
12 „ Cabinet:10 „ — 6 „ 6 „ — 3 „ 4 „ 
1.2 Makar t :12 „ - 6 , 6 , - 3 , 5 , 

Kitűnő ó r i á s n a g y s á g ú gépezetünkkel pedig 
egyenesen (nem nagyítás) fél és egész életnagyságú 
képeket 12 frttól 20 frtig készítünk. 

Teljos tisztelettel 

(242.) 1—3. G01Y és EGEY. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
kegyeletes közönséget, miszerint a tél folya
mán készített — s nagyválasztékban már 
megérkezett — legújabb minta szerint ki
sebb-nagyobb alakban, — igen szép és szi
lárd fajú kövekből, u. m. f e h é r , k é k e s 
s z ü r k e , s ö t é t z ö l d , f e k e t e s z y e n i t , 
d i o r i t m á r v á n y és g r á n i t s í r k ö v e t , 
— a mostani szűk időhöz mérten : igen ju
tányos árert eladóvá tettem s azoknak olcsó
ságát annál inkább is tehettem, mivel azt a 
már 32 év óta fennálló és megszilárdult üz
letem megengedi, és részint s a j á t b á n y á -

| i m azt elősegítik. 

Sírkövek felállítását és vidékre való 

szállítását, saját felelőségem alatt teljesítek, 

rajzokkal ingyen és bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

Boros Sándor 
DEBRECZENBEN, 

kis-várad utczán, saját ház. 
(137.) 9—10. 

Orvosi t ek in t é lyek á l t a l | 
V8S8, hugvdara, köszvény és hólyag bán- ] 
talmak ellen, továbbá a íégzö és emésztési i 

szervek hurutos bánta lmainál rendelve. 

vföiVaior 
— égvónyes vasmentes savanyúvíz — 

asénsavdú*, Hthium tartalma forrás.. 
Borral használva Igen kellenes üdítő italt KM IgaJtat 
Kapató ásványvíz k.rM*B««ekh.n s '.Boto'-b g y ó 0 £ » r t ™ 

H m N 
S 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egyszerű, 
könynyen beszerezhető háziszer meglepően gyors j 
gyógyulást szerzett. „A Betegbará t" ezünü kis j 
íratlan még "bizonyítékokat is találunk arra nézve, 1 
hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek- I 
ben is, gyógyulás állott he. Minden betegnek el I 
kellene olvasni azon könyvet; Richter kiadó- | 

intézete Lipcsében ingyen megküldi. 

íeaűXSUi. 
Sírkő-űzletünket végképen felhagyni szándékozván, a raktárunkon levő összes készletet 

tetemesen leszállított áron 
árusítjuk el 

Midőn ezen körülményt a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozzuk, bátor
kodunk egyúttal jelenteni, hogy üzletünkben különféle színű márvány, syenit és gránit 
emlékkövek nagyválasztékban találhatók s tekintettel a következő alkalomra 

most legolcsóbban szerezhetők be. 
Sírkő feliratok metszését, valamint azok felállítását szintén elvállaljuk s a legpon

tosabban eszközöljük. 
Ez alkalommal felhívjuk még a nagyérdemű közönség figyelmét a jutányos és pontos 

kiszolgálatról általánosan elösmert évek hosszú sora óta fennálló 

TEMETKEZÉSI VALLALATUNKRA. 
mely a jelen kor igényeinek megfelelően ugy van felszerelve, hogy a legdíszesebb temetkezések is 
teljes megelégedésre eszközölhetők. 

Tisztelettel 

DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET 
(91.) 11—15. kenyérp iacz tér , Tisza-ház. 

Újonnan berendezett sirkő-raktár 
J L > E 3 0 E Í I i : 0 2 e ] H : i 3 J E 3 J N 

N.-Várad-u. 2087. sz. Ujpiacz Fodor temetk* int. 

l 
A nagyérdemű közönség igényeit szóm előtt tartva s ösmerciseim felszólításának 

engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljából a bel- és külföldi legbir-
nevesebb siromlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb Ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá carara i ; Bajor-
és Svéd országi mindenszinü Syenit, Porpfir, gránit- és Dierret síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, i t t s e n k i á l t a l e lö n e m á l l í t h a t ó g y á r i á r b a n meglepő szép kivi
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim izlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, czimerek, régi kövek ujja alakitása 
a legszebb kivitelben - b á m u l a t o s o lcsó á r b a i l e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban és LTj Piacz 5. szám 
alatt temefckozési intézetemben. 

Egyúttal a n. ő. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e m e t k e z é s i 
i n t é z e t e m e t , hol a legolcsóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése a legmérsékelfcebb 
ár számítás mellett válaltatnak el. 

Debreezen, 1890. márczius hó. kiváló tisztelettel 

(123.) 13—28. temetkezési intézete és sirkő-raktára helyben. 

A . l e g k e d v e l t e b b é s l e g e l t e r j e d t e b b f ő v á r o s i n a p i l a p . 

BUDAPESTI HÍRLÁP. 
Szerkesztők és laptulajdonosok : 

C S U I C Á S S I J Ó Z S K F é s K Á I C O S I J f i M O . 
Előfizetési árak: E g y h ó n a p r a X frt 2 0 k r . E g y n e g y e d r e 3 frt 5 0 k r . F é l é v r e T frt. 

$£$T Még j ú n i u s I ió f o l y a m á n ~&$ 
megjelenik a „ B u d a p e s t i H i r l a p " - b a n S t a n l e y K ö n y v e a legújabb afrikai u tazásáról : 

A LEGSÖTÉTEBB AFRIKÁBAN, 
melyet az egész müveit magyar közönség nagy érdeklődéssel vár. Az érdekes mü az összes jogosított könyvkiadásokkal 

(köztük a magyar jogosított könyvkiadás is) egyidejűleg fog megindulni. 
g g ^ T A j u l i u s e l s e j é v e l b e l e p ő í i j e l ő f i z e t ő k S T A 1 1 E Y Í 4 . Ö M Y V É W E H L a d d i g : 

m e g - j e l e n t r é s z é t I Ü B O V E W k a p j á k m e g - . 
J&T" A , , B u d a p e s t i I l i r i a p " a z e g - é s z f ü r d ő - é v a d a l a t t e l ő f i z e t ő i n e k k í v á n s á 

g á r a a l a p o t b á r h o v á u t á n u k k ü l d i m é g : a k k o r i s , fsa a n y á r o n á t t ö b b s z ö r 
v á l t o z t a t n é k t a r t ó z k o d á s i f i e l y e t . 

1HF* Az előfizetési összeg legczélszerübben postautalványon küldhető következő czimon : "VO 

„Budapesti Hírlap" kiadóhivatala Budapesten, Kalap-u, 16. 

(233.) 2—3. 



c DEBREGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 
X > E J 3 R , B O Z ; 3 E 3 1 N Í B J E 3 1 N , 

ajánlja pontos kíszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból kővetkező 
idény czikkeit, u. m. szabadal
mazott fémzárral teljesen lég

mentes 
B E F Ő Z Ő -

É S 
C Z U K R O S - Ü V E G E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságak folytán a 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden 
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
ug-orkás-üvegeke t , továbbá f a g y l a l t 
k é sz í t ő g é p e k , f a g y l a l t sze len-
czék , Srídegkávó k é s z l e t e k , h ü í ő 
j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult 
s z é d a v i z g é p e k r nonplus ultra k á v é f ő 
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozsdő-
a s z t a l o k , mozsdó -kész l e t ek , a leg
jobbnak elismert Berndorf i a l p a c c a és 
c l i ína -ezüs t e v ő e s z k ö z ö k és d ísz
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére 

Ilegezélszerübb gyors főzők , k é z i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

Postai megbízások a legnagyobb figyelemmel j 
és készséggel teljesíttetnek. (210.) 6 —52. 

Debreczen, Rózsatér. 
A tavaszi idényre raktárra érkeztek: 

HŐI RUHA-SZÖYBTBK, 
h o z z á v a l ó legifjabb zs inór díszek, 

Nyári mosókelmók : 
Cretonok, Indisch Foulard 

és Zephirek. 
Férfi Gfaiffon-ingek. 

Gallérok, kezelők, nyakkendők 
Hadrig-HÖTOteL 

Szőnyegek, ágyteritök, 
P a p l a n o k . 
Női- és gyermekharisnyák, 

Ssines és fekete selyemkendök. 
Nagyválaszték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN, 
(2G2.) 45—52. 

DEBRECZENBEN 
ajánl: fris§ töltésű ásvány
vizeket , úgymint: Bikszádi, 
Bártfai, BilMni, Borszéki, Budai, 
Rákóczy, Hunyadi, Viktória, 
Czigelkai, Csizi, Imsi, Gries-
Mbli, Gleichenbergi, Halli, 
Ivándai, Karlsbadi, Krondorfi, 
Lipiki, Luhi-Margit,̂  Leviccói, 
Marienbadi, Mohai Ágnes, Pa-
rádi, Rohitschi, Salyator, Sel-

tersi, Szolyvait; 
továbbá friss kárpáti juhtú
rót, kencze olajba törött fes
tékeket, Kresoliut s az újon
nan feltalált Creolint marha, 
disznó, juhok száj- és köröm
fájás ellen, denaturált szeszt 

igen jutányos árakon. I 
Vidéki megrendelések azonnal 

és pontosan eszközöltetnek. 
_ (59.) 21—52. _ _ _ _ _ 

vaskereskedése 
r > J E 3 B R E 2 0 Z : E 3 J N B C 3 I S r . 

Piacz-, és Czeglédutcza sarkán a ta
karékpénztár épületében. 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel
mébe fe le t te ju tányos árban dúsan fel
szerelt raktárát: 

rudvasban, ön tményekben , kály
hákban, konyhákban, t e n g e l y e k b e n 
vas lemezekben , lánczárukban és 
konyha fe lszere lésekben. — Nagy vá
lasztékban Per ge- és Vidacs-ekéket, eke 
a lka t részeke t két és hárombarázdás 
ekékhez , vasboronákat , mindennemű 
gazdasági eszközöket, gépszij jakat, 
gummi csöveket, épüle tvasalás t és 
szerszámárukat . Továbbá nagy raktárát 
Pa t en t és angol aczélsrétekben, 
Lefaucheux és lancaster töltény-hü
velyekben (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , fegyverdu-
gacsokban, lőkupakban és revolver 
töl tényekben. — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi ^Lü 11i c h i Lefaucheux, 
lancaster vadász- és flóbert- (szoba) 
fegyvereit. 

Kőszén eladás nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294) 42—52 Lichtenstein József. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

I > « l » r « c z c > i i b e i i N.-Fáfcerfia-uteza 8 5 3 . a z . 
helyi vasút megállóhely© ős telefon összeköttetés, 

ajánlják könnyen kezelhető szilárd 

Kerti fecskendőket 
különböző nagyságban; 

Lokomobil-fecskendöket 
mindenféle nagyságú és szerkezetű 

Kútszivattyukat; 
Fürdőberendezések és vízvezetékek 

felállítását stb. stb.; továbbá : első minőségű 
Grépszíjat, Gépolajat, 
Aezél-dobsint, manomentereket, 

Gépműhelyükben mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAÜER ós TÁRSA. 
(15.) 22—52 . 

fj varrógép raktár! 
Van szerencsém a nagy

érdemű közönség becses 
tudomására hozni, misze
rint a Frohner szálloda 
épületében, a megye
ház átellenében, egy uj 
varrógép raktárt 

nyitottam : S i n g e r , 
H o w e , " W h e e -

l e r - W i l s o n és továbbá a t. közön
ség körében ismert és igen kedvelt natális 
családi varrógépek, díszes kiállításban és 
eredeti monopol karika hajós varrógé
pek iparosok és magán használatra mérsé
kelt árak, kedvező fizetési feltételek és 5 évi 
teljes jótállás mellett. 

Magamat a nagyérdemű közönség be
cses figyelmébe ajánlva, még megjegyzem, mi-
kép műhelyemben mindennemű v a r r ó g é p 
g y o r s a n és p o n t o s a n j a v i t t a t i k . 

Teljes tisztelettel 

BRAUN II. 
a Frohner szálloda épületében, 

a megyeház átellenében. 
(225.) 3—4. 

TÓTH 
előbb Tóth Lajos és Társa 

v a s k e r e s k e d ő o z é g , 

D E B B E C Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjutá 

nyosabb árak m e l l e t t : 

WT ö n t ö t t v a s k á l y h á k a t *9a 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDIiANDI" szabályozható, töltő és 

„meidíngi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s zo l t és n i ck l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

Excelsior" 
tengeri morzsol <%ép, 

úgynevezett 
fe_is Ö3P iá s , 

bámulatos munkaképes
séggel, mely óránkónt 
2—3 hektoliter tengeri
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 fr125 kr. 

(296.) 42—52. 

J/tF* !! 70 éves jé hirnév!! ~9§ 
KÖZKEDVELT MAGYAR BAJUSZPEDRŐ 

fehér, barna és fekete színben. 

íisza-ujlaki gyógyszerésztől. 
JPF" Nagy doboz 35 kr, kicsiny 2 0 kr. ""^f 

V A L Ó D I csak akkor, ha minden doboz fenekén, piroa alapon, fekete nyomattal e z e n v é d j e g y , fedelén 
pedig, kivüi p i r o s , belől k é k szinben B O Y K O V I K T O R névaláírás 

olvasható. 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait a b a j u s z t f e j - | A ^ ' 
leszti, ápolja, nem töri, jól összetartja, puhává és hajlékonnyá teszi. "^ 

Postán legkevesebb 2 doboz rendelhető; szállítólevél- és csomago- B DijYKI 
lásért kü ön 10 k r a j e z á r számittátik. "^ ' * 

1 Viszont eladók illő engedményben és 20 nagy vagy, 35 
kis doboz vételénél, már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Kapható az egyedüli készitőnól T I S Z A - Ü J L A K O N . Továbbá: 
D e b r e C 2 é n b e n : Varga Lajos kereskedő urnái. 

Dr. Rothsehnek V. Emil gyógyszerész urnái. Ghwofszky Lajos „ „ 
Tót h Béla „ „ Szabó Zsigmond „ „ 
Mihalovits István „ „ Mendelovits Lajos dohány-tőzsde. 
Geróby Fülöp kereskedő urnái. iDeutseh Albert kereskedő „ 
Szentkirályi és Kalenda „ „ Bihary Imre kereskedő és Farkas István fodrász urnái. 

Valamint az ország számos gyógyszerészei, kereskedői, fodrászai és illatászainál. (68.) 12—20. 

A körü ibe lő l h ú s z e z e r r a k t á r b a n á r ú s i t á s a l a t t l e v ő s m in 
d e n ü t t m i n t a l eg jobb s z e r mindenfé le r o v a r o k e l l en 

'M**í 
már ismét olcsóbb lett. 

A valódi pálaczkok Zacherl J. nevével vannak ellátva és 15 krtól 
30 kr, 50 kr, 1 forintig kapható. 

Ezen kiváló különlegesség gyökeres erővel és gyorsasággal irt ki 
mindenféle rovart a házakból, konyhákból, vendéglőkből, ruhákból, 
bútorokból, valamint háziállatainkból, az istállóban, üvegházi és 
kerti növényekből. A mi nyitott papírban méretik ki' az soha sem 

valódi „Zacherlin különlegesség. 
K a p h a t ó I>el>reezenbeii 

Csanak József kereskedő, 
Deutsch Albert 
Szabó Zsigmond 
Varga Lajos 
Gaszner Károly 
öömök Béla 
Anüré Károly 
Weidner József 
Kolin Henrik 

Benedek Árpád kereskedő, 
Pozsgai Antal „ 
Szentkirályi és Kalenda kereskedő, 
Trncsányi Ferencz „ 
K ún József „ 
Rickl József Zelmos „ 
Tóth Béla gyógyszeres*, 
Dr. Rotschnek V. E. „ u rakná l . 

„ ( 1 4 1 . ) 7 - 1 2 . 
A kornyéken és a vidék minden nevezetesb városában azon helyeken 

kapható, a hol Zacherlin táblák vannak kifüggesztve. 

Debreczen, 1890. Nyomatott a yáros könyvnyomdájában, — 739. *& 


